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Heatline

MACIMOPT
NHCTPYKLINA MOJIb3OBATESA

Mo YCTaHOBKE W 3KCrlyaTauum Harpesa-
TenbHbIX cekumii «Heatline—AHTUD®PU3»
BHYTPU BOLOMPOBOAHOM TPyObl C MOMO-
W0 creumansHoro  kabenbHoro BBoAa
«Heatline—BKT-1\2-3\4»
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Ka6enbHbiit BBOA
B Tpy6y cobpaHHOM Buge.

Cable gland
assembled in a pipe.
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A KabensHoro BBOAA
Rubber seal for cable entry
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Washer with
rubber seal

HuxHss vacTs
kabenbHoro BBoAa
Bottom part

cable gland

Mepexopsmk «1/2-3-4»
Adapter "1/2-3-4"
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KABEJIbHbIN BBOA
«HEATLINE:

YBa)kaemblii noKynaTenb!

Bnarogapum Bac 3a 1O, 4Tto Bbl npu-
obpenn kabenbHbin BBOA «Heatline-
BKT-1/2-3/4» (HL-BKT-1/2-3/4»).

MNpuMeHeHNe COBPEMEHHbIX TEXHOMOrni
1 MaTepuasioB BbICOYalLLEro Kavectsa
npy  U3roTOBNEHUM [aHHOTO U3[envs
«HL-BKT-1/2-3/4» onpepenunn nony-
NAPHOCTL U A0BEPVE K TOProBOi Mapke
«Heatline».

KabenbHblii BBOA, N3roTOBMIEH B CTPOroM
COOTBETCTBUN C MEXAYHAPOAHbIMU CTaH-
[apTamu, rapaHTUpYIOLLMMI HaAeXXHOCTb
1 6e30MacHOCTb 3KCryaTaumm.
Komnanua usrotosutens OO0 «[Mpouns-
BofcTBeHHast Komnawus XUT JIAAH»,
obnagaer MexayHapoAHbiM - cepTudu-
Katom kayecTtBa npowusdsogctsa [OCT
1SO 9001-2011 (ISO 9001:2008) 'OCT P
NCO 14001-2007 (IS014001:2004) FOCT
12.0.230-2007 (04SAS 1800:2007).
HacTosilast MHCTPYKUUS pernameHTupy-
eT nocnepoBaTenbHOCTL onepauuin npu
MOHTa)Ke HarpesaTeflbHbIX CEKLWiA BHY-
TPV BOAONPOBOAHLIX TPY6 C MCMoNb30Ba-
Huem komnnekta «HL-BKT-1/2-3/4».

Ha caiite komnaHum
www.euroteplo.ru u no
ccbinke QR-kopa Bbl MoXe-
Te 03HAKOMUTLCSI C BUAEO-
VHCTPYKLMeii Mo ycTaHoBKe
«Heatline-BKT».

Mepepn Ha4yanom MoHTa)XKa BHUMAaTENbHO
O3HAaKOMbTECb C AAHHOW WHCTPYKLMEN.
Yenosek, Npou3BoAswMiA AaHHbIA MOH-
TaX, AOJDKEH 06nafaTb MUHUMASIbHbIMU
HaBblkaMN CaHTEXHMKa U 3MneKTpuka. B
Cfly4ae COMHEHUsi B CMOCOGHOCTM Bbl-
MONMHUTL AaHHylo paboTy, obpaTutech
3a nomMoLbI0 K KBanuuLvpoBaHHOMY
cneumanucry.

KomnaHnus-u3rotoButenb M KoMMaHu-
sa-npopasey, HE Hecer HuKakoul oOT-
BeTcTBeHHOCTU 3a JIOBbIE nonomku,
HEeUCnpaBHOCTY, TPaBMbl, YBeUbsi, BO3-
HI ACTBUE duumpo-
BaHHOrO MOHTaXka [AaHHoro oGopyao-
BaHus!

1. HASBHAMEHME KOMIVIEKTA

JaHHbiii KomnnekT kabenbHOro BBOAA
npepHasHadeH [ns MOHTaXa Harpesa-
TenbHbIX cekuyunii «Heatline-AHTU®PU3»
BHYTPU BOAOMPOBOAHbLIX TPY6 BHYTPEH-
HVM namMeTpom He meHee 15mm.
HarpeBsatenbHas cekuusi npegHa3HadeHa
TONbKO NS KOMMEHCaUoHHOro oborpe-
Ba Tpy6 n HE npegHasHaveHa gns paso-
rpesa 3amep3Lumx Tpy6.

B cnyyae ycTaHOBKW AaHHOrO BBOAA
Ha Tpybbl Anametpom Gonee «3/4»
UCMONb3YiiTe COOTBETCTBYIOLLE Ne-
pexopHuKkW. MepexopHUK B COCTaB
[fAaHHoro komnnekta HE BXOAUT!

Mepen Havanom MoHTaxa ybeauTech,
YTO MMeEIOLLAsACsA HarpeBaTenbHas CeKust
CcBO6OHO BXOAWT BHYTPb TPYObl.

WHCTPYKLMSA NO IKCNNYATALUU

2.COCTAB KOMMMNEKTA

MepexopHuk «1/2-3/4» 1w
HwxHsist yacTb kaGenbHoro BBoaa 1w,
Pe3uHoBOE ynnoTHeHue ans 1w
KaGenbHoro BBoAa

LLlait6a ¢ pe3uHOBbIM YTIOTHEHNEM 2wr.
BepxHsisi 4acTb kabenbHoro BBoaa 1w
JeHTa ynnotHuTensHas 0,3m
WHetpykums, nacnopt 1w
Hakneiika «BHumaHmne 1w
aneKkTpooGorpes»

3. YC/NIOBUSA MOHTAXA

MoHTaX [AonyckaeTcst Npou3soanTb Npu
Temnepatype OKpy<atollein cpefpl He
Huxe +5°C.

Hanuuvie ocapkoBs wnv Bnarv He fonycka-
eTcsi. MakcumanbHoe aaBneHve B Tpy6Ge
He AOMKHO npeBbiwatb 10 atm (10 6ap).
O6orpeBaemasi XXUOKOCTb — Boaa.

0 YCTaHOBKa HarpeBaTesbHbIX CeKLuii
BHYTPW TPY6 C APYrUMU TEXHONOTM-
HECKUMU >KMOKOCTSIMU KaTeropuye-
CKv 3anpeLueHa.

Mo BOMpoCaM HEeCcTaHAapPTHOro Mpu-
MEHEHWS1 [JaHHOTO U3AenUs U MOHTaxXa
HarpeBaTesbHbIX CEeKUM o6pallaThes K
naroTtosuTento no tenedoHy 8-800-333-
58-25.

4. UHCTPYMEHTbI,
HEOBXOAWUMDIE ONA
MOHTAXKA U3AENUA

3.1. Knioy pa3sogHol.

5. MOHTAX U3AENUA

4.1.Mepekpoiite nogady Boabl B 06orpesa-
emyto Tpyoby.

4.2.Cneiite Bogy 13 o6orpesaemoro y4acT-
Ka Tpy6bl.

4.3.Bbibepute crnocob yCTaHOBKU W Tun
TpoiiHuKa. (Puc. A2)

4.4.YcTaHoBuTe Ha TPYOY TPOMHWK COOTBET-
CTBYIOLLEro pa3mepa (B AaHHbIA KOMMIEKT
He BXOAuT).

4.5. B cnyyae yCTaHOBKN TPOWMHWKA C BHY-
TPeHHel pe3bboit «3/4», ycTaHoBUTE ne-
pexogHuK «1/2»-«3/4» (BxOgMT B COCTaB
KOMMEKTa).

4.6.B cnyyae ycTaHOBKM TPOWHMKA C BHY-
TPeHHel pe3bboii «1/2», nepexoaHuk «1/2»-
«3/4» He TpebyeTcs.

4.7.Ha BHeLwHIO0 pe3bby KabensHOro BBO-
A HamorTaiiTe 5-6 BUTKOB YMIOTHUTENLHOW
JIeHTbI U3 JaHHOIO KOMI/IEKTA.
4.8.YCTaHOBUTE Ha TPOWHWUK HVKHIOKO YacTb
kaberibHOro BBOAA, UCTONL3Ys KoY pas-
BogHoi. ( Puc. A2 a unm 6)
4.9.CoepuHuTensHan  MydTa, COeauHSIo-
Las HarpesaTeNibHbIii Kabenb 1 ero MOoH-
TKHbI KOHELI, [O/KHA HaXOoMTbCA CHa-
py>Xu.

4.10.HapeHbTe Ha HarpeBaTenbHYHo CeKLMIo
Ha BEPXHIOI YacTb KabenbHOro BBOAA.
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UHCTPYKLIUA MO 3KCNNYATALIUU

4.11.HapeHsTe Ha HarpeBaTenbHyo CeKLMIO
Lanby 13 AaHHOro KoMMeKTa.
4.12.HapeHsTe Ha HarpeBaTenbHyo CeKLMIO
PE3VHOBOE YM/IOTHEHNE U3 AAHHOMO KOM-
nnekTa. [insi obrervyeHust yCTaHoBKW MOX-
HO VCMONb30BaTh HEArPECCUBHYIO CMa3KYy.
3atem HapeHbTe BTOpYHO LWaiiby. Cobepute
U3enve, OT PyKM 3aTsiHYB BEPXHIOK HacTb
KabenbHOro BBOAA.  3aTsiHUTE  K/IIOHOM
BEPXHIO 4YacTb KabenbHOro BBOAA, Tak,
YTOGbI MOHYBCTBOBATL COMPOTVBIEHNE MPK
3aTsHKKe.

4.13.AKKypaTHO YyCTaHOBUTE Harpesarenb-
HbIll Kabenb B TPyOy.

4.14.YctaHoBuTE Ha TpPYby Cnoii Tennonso-
nsuvm ToNLWHY Tennou3onsLmmn noaéepure
13 TabnnL, TEMIONoTEPb, CM. MHCTPYKLVIO K
«Heatline-AHTU®PU3».

4.15.YcTaHOB/TE MOBEPX TEMIOU30NALMM
Haknelnky «BHuMaHve anekTpooborpes».
4.16.07KpoiTe nopady Boakl B TpyOy. Mpo-
BepbTe, HET NI MpoTeyeK. [pn Hanmumm
YCTPaHUTE KX.

4.17.MNMpwn nomMoLy MeroMmmeTpa (He MeHee,
4eM Ha 500B) npoBepnTb MOOYEpPEnHO Cco-
NPOTVB/IEHNE W30NALMN HarpeBaTeNisHOro
Kabersi Mexxay MPOBOAHVIKAMY 11 SKPaHMpy-
IOLLIEN ONNIETKON.

4.18.Brntoumte  BUNKY — HarpeBaTenbHoOM
CEKLMU B SNEKTPUHECKYIO PO3ETKY.

OrekTpuyeckasi JMHWSA, Mofarolast nuTa-
HIe Ha PO3eTKyY [0/KHa BbITb 060PYyAOBaHa
Y30 (yCTPOICTBO 3aLLMTHOIO OTKIOHEHNS)
wnn pucdbdepeHumanbHbIM aBTOMaToM.

—Mpu MoHTaXXe HarpesaTtensHOro kabens
BHYTPb TPyGbl CriesyeT MposiBisiTb OCTO-
POXXHOCT, He AOMycKaTb GONbLUNX MEXaHu-
YECKMX Harpy30K U MOBPEXAEHIS KaBens.

—MwuHUMankeHbIn paguyc narnba — 35 mm.

—He 3akpbiBaiite Tpyby mMatepuanamu, He-
CMOCOGHLIMI  [/IMTENBHO BbiAep>KaTb Ha-
rpes o +65°C.

—He BK/toYaiiTe HarpeBaTensHyl0 CEeKLMIO,
CMOTaHHYI0 B BYXTy. TO MOXET NPUBECTM K
€€ Meperpesy 1 BbIXOAY U3 CTPOS.

6. TAPAHTUMHBIE
OBA3ATENIbCTBA

1. FapaHTWiAHBIA CPOK — ABa rofa, C MOMEH-
Ta MpOAaXW U3LENNS Yepe3 PO3HNYHYIO
TOPrOBYIO CETb.

2. [apaHTVUsi He PacmpPOCTPaHSAETCs Ha fe-
heKTbl N3AENUS, BO3HVKLLME B pesyrnbTare:
HECOGIIOAEHNs HACTOSALLIEN HCTPYKLWN MO
3KCrTyaTaLmm, 1CrioNb30BaHNs N3envst He
MO Ha3HA4YEHUIO, HEMPABIIIEHOTO MOHTaXa,
CamMOCTOSATENbHO Pa36oPKU UM PEMOHTA,
NPU HANMYN MEXaHUHECKNX MOBPEXAEHUIA.
3. MapaHTus He pelicTByeT 6e3 OTMETKU O
NpofaKe C MevaTbio TOProBO OpraHU3a-
VM, MOAMMCLIO MpoAaBla, a Takke 6e3
OTMETKM 06 YCTaHOBKE C 06s3aTensHoN
MOAMUCHI0  MOHTAXHOW  opraHusaumen
(crewwianncTom), 1 TOBapHOTO Yeka Ha U3-
nenve.

4. N3rotosutens 1 fapaHTopatens He HecyT
OTBETCTBEHHOCTb, 32 YLEep6 NPUHMHEHHBIN
Mokynaresto B Cry4asix, NepeymcrieHHbIX BO

MACMOPT

BTOPOM MyHKTe.
5. MapaHTio Ha paboTbl MO yCTaHOBKE W
MOAKIIOYEHNIO  M3fenvst  obecreynBaeT
MOHTa)KHasi OpraHu3aLyisi B COOTBETCTBIN
C faHHbIMK noppaspena «OTmeTka o6 ycTa-
HOBKE».

6. Mo Bonpocam peknamauyii, rapaHTUiAHO-
ro ob6cny>K1BaHUst crieqyeT obpallarecsi B
TOProByIO OpraH13aLyiio, NpofaBLuas AaH-
Hoe uspgenve.

7. VsrotosuTens octaenseT 3a coboi npa-
BO BHOCUTb W3MEHEHUsI B KOHCTPYKLWIO
U3[envs, He YXyALLAIoLLe ero xapakTepu-
CTUK.

7. CBUAETENbCTBO
O NPUEMKE

«Heatline-BKT-1/2-3/4».
npowen 3aBOACKME UCNbITaHUA W Npu-
3HAHroAHbIM K 3KCMnayaTayum.

Lramn OTK
[atasbinycka « » 20 r

8. OTMETKA
OB YCTAHOBKE

HasBaHue MoHTaxHoI opraHmnsaumu,

JnueH3ans Ne

TenedoH

JarayctaHoBku
FapaHTus Ha yCTaHOBKY
®.1.0.macTepa

MNopnnck, neyvatb

9. OTMETKA O NPOAAXE

Jaranpopaxm « » 20__r

ToproBsasi opraHnsaums

Moanvck npoaasua,
LLitamn marasvnHa

10. UISrOTOBUTEJb

000 «lNpownssopcTBeHHas

Komnanust XUT NTAAH»

140000, MockoBckasi 06nacTb,

r. Mio6epupl, yn. Xnebosasopckas, A. 8a.
Ten. 8 (800) 333-58-25 MHOrokaHanbHbIN
(3BOHOK 13 Poccun GecrnnatHbiii)

+7 (495) 988-17-73
+7 (495) 902-60-45

E-mail: info@euroteplo.ru
www.euroteplo.ru

DATA SHEET-USER MANUAL

for installation and operation of heating
sections «Heatline-ANTIFREEZ» inside
a water pipe using a special cable entry
«Heatline-BKT-1\2-3\4»

Dear Customer!

Thank you for purchasing the cable entry
«Heatline-BKT-1/2-3/4» (HL-BKT-1/2-3/4»).

The use of modern technologies and materials
of the highest quality in the manufacture of this
device «HL-BKT-1/2-3/4» has determined
the popularity and credibility of the «Heatline»
brand.

The cable entry is made in strict accordance
with interational standards, guaranteeing
reliability and safety of operation. The
manufacturer HEAT LINE Manufacturing
Company LLC, has an international certificate
of quality production All-Union standard ISO
9001-2011 (ISO 9001:2008) Russian National
Standard ISO 14001-2007 (ISO14001:2004)
All-Union standard 12.0.230-2007 (04SAS
1800:2007).

This user manual regulates the sequence
of operatons when mounting heating
sections inside water pipes using the
«HL-BKT-1/2-3/4» set.

On the company website
www.euroteplo.ru or via the
QR code link you can see
the Heatline-BKT installation
video tutorial.

Please read these instructions carefully
before starting the mounting. The
person performing this mounting must
have minimal skills as a plumber and
electrician. If you doubt your ability to
perform this work, contact a qualified
professional for help.

The manufacturer and the seller shall
NOT bear any responsibility for ANY
breakdowns, malfunctions, injuries,
damages caused by improper mounting
of this equipment!

1. SET DESIGNATION

This cable entry set is designed for mounting
Heatline-Antifreeze heating sections inside
water pipes with an internal diameter of at
least 15 mm. The heating section is only
intended for compensatory heating of pipes
and is NOT intended for heating frozen
pipes.

When installing this inlet on pipes
larger than diameter, use appropriate
adapters. Adapters are not included
in this set.

Before mounting, ensure that the existing
heating section fits freely inside the pipe.
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CABLE INLET
—VKT-1\2-3\4»

2. SET CONTENTS

Adapter «1/2-3/4» 1pc.
Bottom part of the cable entry 1pc.
Rubber seal for cable entry 1pc.
Washer with rubber seal 2 pc.
Top of the cable entry 1 pc.
Sealing band 0.3m
Data sheet-user manual 1 pc.

Sticker «Caution Electric Heating» 1 pc.

3. MOUNTING CONDITIONS

Mounting may be performed at ambient
temperatures of at least +5°C. The presence
of precipitation or moisture is not allowed.
The maximum pressure in the pipe should
not exceed 10 atm (10 bar). The heated fluid
is water.

Installation of heating sections inside
pipes with other process fluids is
strictly prohibited.

For non-standard application of this product
and mounting of heating sections, please
contact the manufacturer by phone 8-800-
333-58-25

4. TOOLS REQUIRED TO
MOUNT THE PRODUCT

3.1. Adjustable wrench

5. PRODUCT MOUNTING

4.1. Shut off the water supply to the heated
pipe.

4.2. Drain the water from the heated section
of the pipe.

4.3. Select the installation method and type
of tee, Figure 2.

4.4. Set an appropriately sized tee on the
pipe (not included in this set).

4.5. If setting a «3/4» female threaded tee,
install the «1/2»-»3/4» adapter (included in
the set).

4.6. If a «1/2» female threaded tee is installed,
a «1/2»-»3/4» adapter is not required.

4.7. Wrap 5-6 turns of sealing band from
this set around the male threads of the cable
entry.

4.8. Place the lower part of the cable entry
on the tee using the adjustable wrench
(Figure 2 aorb).

4.9. The junction box that connects the
heating cable and its mounting end must
be outside.

4.10. Place the heating section on top of the
cable entry.

4.11. Put the washer from this set on the
heating section.

4.12. Put the rubber seal from this set on the
heating section. Non-aggressive grease can
be used to facilitate installation.

Then put on the second washer. Assemble
the product by hand tightening the top of
the cable entry. Tighten the top of the cable
entry with a wrench so that you can feel the
tightening resistance.

4.13. Carefully insert the heating cable into
the pipe.

4.14. Place a layer of thermal insulation
on the pipe. The thickness of the thermal
insulation can be selected in the heat loss
tables, refer to «Heatline-ANTIFREEZE»
manual.

4.15. Put a «Caution Electric Heating»
sticker on top of the thermal insulation.
4.16. Open the water supply to the pipe.
Check for leaks. If there are, repair them.
4.17. Using a megohmmeter (at least 500V),
check alternately the insulation resistance of
the heating cable between the conductors
and the screening braid.

4.18. Plug the heating section into an
electrical outlet.

The electrical line supplying power to the
outlet must be equipped with an RCD
(residual current device) or a differential
circuit breaker.

-When mounting the heating cable inside
the pipe, be careful not to allow large
mechanical loads and damage to the cable.

—Minimum bending radius — 35 mm.

—Do not cover the pipe with materials that
cannot withstand heat up to +65°C for a
long time.

—Do not turn on the coiled heating section.
This may cause it to overheat and fail.

6.WARRANTY OBLIGATIONS

6.1 The warranty period is 24 months, from
the date of sale of the product through the
retail network.

6.2 The warranty does not apply to defects
of the product resulting from: failure to
comply with these operating instructions,
improper use of the product, improper
installation, unauthorised disassembly or
repair, in case of mechanical damage.

6.3 The warranty is not valid without a sales
slip stamped by the sales organization,
signed by the seller, and an installation slip
obligatory signed by the installer (specialist),
and a sales receipt for the product.

6.4 The Manufacturer and the Warrantor are
not responsible for damages caused to the
Purchaser in the cases listed in paragraph 6.2.
6.5 The warranty for the installation and
connection of the product is provided by the
installation company in accordance with the
data of the subsection «Installation mark».
6.6 For warranty claims or warranty service,
contact the sales organization that sold the
product.

6.7 The Manufacturer reserves the right to
make changes in the design of the product
that do not degrade its characteristics.

7. INSPECTION CERTIFICATE

«HL-VKT-1/2-3/4» has been factory
tested and approved for service.

Release date «__» _ 20

Inspection department stamp

8. SALES MARK

Date of sale: « » 20 Sales
Organization
Seller’s signature

Store stamp

9. INSTALLATION MARK

Name of the Installation Company

License No.

Telephone
Installation Date

Installation Warranty

Full name of the Master

Signature, seal

10. MANUFACTURER

HEAT LINE Manafacturing Company LLC,
tel. / fax 8-(800)-333-58-25 multi-channel,
free calls from Russia.

+7-(495)-645-02-89
+7-(495)-988-17-73

www.euroteplo.ru,
e-mail: info@euroteplo.ru

UPUTSTVO-TEHNICKI

list za ugradnju i upotrebu grejnih sekcija
»Heatline—ANTIFRIZ“ u vodovodnoj cevi
pomocu specijalnog kablovskog prikljucka
»Heatline- BKT-1\2-3\4*.

Postovani kupci!

Zahvaljuemo Vam $to ste kupili kablovski
priklju¢ak ,Heatline-BKT-1/2-3/4“ (HL-
BKT-1/2-3/4%).

Primena savremenih tehnologija i materijala
najviSeg kvaliteta kod izrade ovog proizvoda
»HL-BKT-1/2-3/4%, odredili su popularnost i
poverenje trgovacke marke “Heatline”.
Kablovski prikljucak je izraden u strogoj
uskladenosti sa medunarodnim standardima
koji garantuju pouzdanost i bezbednost
upotrebe. Kompanija proizvodaé DOO
4Proizvodna kompanija HEATLINE" poseduje
medunarodni sertifikat kvaliteta proizvodnje,
GOST ISO 90012011 (ISO 9001:2008)
GOST R ISO 14001-2007 (ISO14001:2004)
GOST 12.0.230-2007 (04SAS 1800:2007).

Ovo uputstvo reguliSe redosle operacija prilikom
montaZe grejnih sekcija u vodovodnoj cevi uz
primenu kompleta ,,HL-BKT-1/2-3/4*.

Na web stranici kompanije
www.euroteplo.ru ili na linku
QR-koda, mozete da se
upoznate sa video uputstvom
za ugradnju ,,Heatline-BKT*.




IMSJYS

ULAZ KABLA
«TOPLINA-VKT-1\2-3\4» KORISNICKI PRIRUENIK PASSPORT

Pre pocetka montaze pazljivo se upoznajte
sa ovim uputstvom. Lice koje obavija
montazu mora da poseduje miunimalne
vestine vodoinstalatera i elektricara. U sluc¢aju
sumnje u njegove sposobnosti da obavi ove
radove, obratite se za pomo¢ stru¢nom licu.
Proizvoda¢ i prodavac NE snose nikakvu
odgovomost za BILO KAKVE Ilomove,
neispravnosti, povrede, ostecenja koji mogu
da nastanu zbog nestrucnog obavljanja
montaze ovog uredaja!

1. NAMENA KOMPLETA

Ovaj komplet kablovskog  prikljucka
namenjen je za montiranje grejnih sekcija
,Heatline-Antifriz“ u vodovodnim cevima
unutradnjeg pre¢nika najmanje 15 mm.
Greajna sekcija je namenjena samo za
kompenzaciono zagrevanje cevi i NIJE
predvidena za zagrevanje zamrznutih cevi.

U slucaju ugradnje ovog prikljucka
na cevi preCnika preko ¥ koristite
odgovarajuc¢e redukcije.Redukcije ne
ulaze u sastav ovog kompleta.

Pre pocetka montaze uverite se da postojeca
grejna sekcija lagano ulazi u cev.

2. SASTAV KOMPLETA

Redukcija ,,1/2-3/4*

Doniji deo kablovskog prikljugka } pe

zaptivka za i porikljuc; 1 Ec'
Podloska sa gumenim zaptivacem 2 pc-
Gomji deo kablovskog prikljucka 1 pc.

Zaptivna traka 0 3n;
Uputstvo, tehnicki list y
Nalepnica ,,PaZnja elektri¢no grejanje

3. USLOVI MONTAZE

Montaza se moze obavljati na temperaturi
okoline od najmanje +5°C. Prisustvo
padavina ili viage nije dozvoljeno. Maksimalni
pritisak u cevi ne sme da bude veéi od 10
atm (10 bara). Grejana te¢nost je voda.

Ugradnja grejnih sekcija u cevi sa
drugim tehnoloskim te€nostima
najstroZije se zabranjuje.

Po pitanjima nestandardnog kori$¢enja ovog
proizvoda i montaZe grejnih sekcija obratite
se proizvodacu na telefon 8-800-333-58-25.

3. ALATI POTREBNI ZA
MONTAZU POROIZVODA

3.1. Francuski klju¢

4. MONTAZA PROIZVODA

4.1. Iskljucite dovod vode u grejanu cev.

4.2. Ispustite vodu iz grejane sekcije cevi.
4.3. Odaberite nacin ugradnje i tip T-komada,
slika A2.

4.4. Postavite na cev T-komad odgovarajuce
dimenzije (ne ulazi u sastav kompleta).

45. U sluléaju ugradnje T-komada sa
unutrasnjim navojem od ,,3/4”, postavite

redukciju od ,,1/2”-,3/4” (ulazi u sastav
kompleta).

46. U slulcaju ugradnje T-komada sa
unutradnjim navojem od ,,1/2”, redukcija od
,»1/2”-,,3/4” nije potrebna.

4.7. Na spoljni navoj kablovskog prikljucka
namotajte 5-6 namotaja zaptivne trake iz
ovog kompleta.

4.8. Postavite na T-komad donji deo
kablovskog priklju¢ka, pomocu francuskog
kljuca. (slika 2 a ili b)

4.9. Spojnica koja spaja grejni kabl i njegov
montazni zavrSetak mora da se nalazi sa
spoljne strane.

4.10. Navucite na grejnu sekciju gornji deo
kablovskog prikljucka.

4.11. Navucite na grejnu sekciju podlosku iz
kompleta.

4.12. Navucite na grejnu sekciju gumenu
zaptivku iz kompleta. Za lakSe postavijanje
moze se koristiti neagresivno mazivo.

Zatim navucite drugu podlo$ku. Sklopite
proizvod ruénim pritezanjem gornjeg dela
kablovskog prikljucka. Pritegnite gornji deo
kablovskog prikljul¢ka tako da se oseti otpor
prilikom pritezanja.

4.13. Pazljivo postavite grejni kabl u cev.
4.14. Postavite na cev sloj izolacije.
Debljinu toplotne izolacije odaberite iz
tablice toplotnih gubitaka, vidi uputstvo uz
,Heatline-ANTIFRIZ“.

4.15. Postavite na toplotnu izolaciju
nalepnicu ,Paznja elektricno grejanje”.

4.16. Otvorite dovod vode u cev. Proverite na
nema curenja. Ako curenje postoji, eliminisite
ga.

4.17. Pomo¢u megometra (od najmanje
500V) proveriti naizmeni¢no otpor izolacije
grejnog kabla izmedu provodnika i zastitnog
plasta.

4.18. Uklju¢ite utikac grejne sekcie u
elektricnu uticnicu.

Elektricna linija koja dovodi napajanje na
utiCnicu mora da ima uredaj UZI (uredaj
za zastitu od iskljuCenja) ili diferencijalni
automat.

- Prilikom montaZze grejnog kabla u cevi
treba biti oprezan, ne dozvoljavati velima
mehanicka opterecenja i oStec¢enja kabla

- Minimalni radijus savijanja — 35 mm.

- Nemojte zatvarati cev sa materijalima
koji nisu u stanju da izdrze dugotrajno
zagrevanje do +65°C.

- Ne ukljucujte grejnu sekciju ako je ista
umotana u bunt. To moze da prouzrokuje
njeno pregrevanije i izlazak iz stroja.

6.GARANCIJSKE
OBAVEZE

6.1 Garantni rok iznosi 24 meseca od
momenta  prodaje  proizvoda  preko
maloprodajne trgovackle mreze.

6.2. Garancija se ne odnosi na osteéenja
proizvoda koja su nastala kao rezultat:
nepostovanja ovog uputstva za upotrebu,
usled nenamenskog kori§¢enja proizvoda,
zbog nepravilne montaze, kod samostalnog
rasklapanja ili popravki proizvoda, kod
postojanja mehanickih oste¢enja.

6.3. Garancija ne vazi bez zabeleske o
prodaji sa pe€atom trgovinske organizacije
i potpisa prodavca, kao i bez zabele$ke o
ugradnji sa obaveznim potpisom montazne
organizacije (stru¢nog lica), i rauna za
kupljeni proizvod.

6.4. Proizvodac i Davalac garancije ne snose
odgovornost za Stetu nastalu kod Kupca u
slu€ajevima koji su nabrojani u tacki 6.2.
6.5. Garanciju za ugradnju i prikljucivanje
proizvoda obezbeduje montazna
organizacija u skladu sa podacima
navedenim u razdelu ,ZabeleSka o ugradniji‘.
6.6. Po pitanjima reklamacija, garancijskog
odrZzavanja treba se obratiti u trgovinsku
organizaciju koja je prodala ovaj proizvod.
6.7. Proizvoda¢ zadrzava pravo unoSenja
izmena u konstrukciju proizvoda koje ne
pogorsavaju njegove karakteristike.

8. POTVRDA O PRIJEMU
PROIZVODA

,»,HL-BKT-1/2-3/4* je proSao fabricka
ispitivanja i odobrena je njegova
upotreba

Datum proizvodnje , god.

Pecat sluzbe tehnicke kontrole

9. ZABELESKA O PRODAJI

Datum prodaje,, ___ god.

Trgovinska organizacija

Potpis prodavca

Pecat prodavnice

10. ZABELESKA
O UGRADNUJI

Naziv montazne organizacije
Licenca br.

telefon

Datum ugradnje

Garancija za ugradnju
Ime i prezime majstora
Potpis, pecat

10. PROIZVODAC

DOO ,Proizvodna kompanija HEATLINE®,
tel./faks 8-(800)-333-58-25
visekanalni besplatini pozivi iz Rusije,

+7-(495)-645-02-89
+7-(495)-988-17-73

www.euroteplo.ru
e-mail: info@euroteplo.ru




